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Предговор

Књига која излази пред очи читалачке јавности предвиђена је за
двоструку улогу. Она најпре треба да послужи као помоћно средство у
извођењу наставе на Филозофском факултету у Београду. На другом месту,
али свакако не мање важном, налази се потреба да се читалачка јавност у
Србији упозна са најзначајнијим наративним изворима за историју Европе до
XII века. Ови захтеви условили су изглед и садржај књиге, као и начин
излагања материје.

Према већинском мишљењу у савременој науци, време до краја XII
века чини једну целину у погледу сазнајне вредности и спољних и уну-
трашњих особина наративних извора. Ова чињеница дала је временски оквир
теме. На просторни је  утицала концепција самог наставног предмета и
његових курсева који се баве политичком, друштвеном и културном историјом
Западне Европе. Све ово заједно довело је и до језичког одређења теме, јер су
у обзир могли да буду узети само извори написани на латинском језику.

Наведена одређења тема и садржаја књиге нужно намећу питање
места наративних извора немачког порекла. Као и данас, тако и у средњем
веку, Немачка је само једним делом припадала Западној Европи. Међутим,
од половине X века проширила је свој политички утицај на Италију и од 962.
њен краљ би после крунисања у Риму почео да носи титулу римског цара.
Којим год да се речима описује, није могуће преценити значај обнове
Римског царства, макар оно било римско само по имену. Обновљено Царство
је одмах постало прво у службеном рангу државâ развијеног средњег века и
све до политичког потонућа у првој половини XIII века чинило је осу око
које се окретала европска историја. Отуда је јасно зашто и у овом приказу
извори немачког порекла играју централну улогу.

Наративни извори су најзаступљенија и најутицајнија врста
историјских извора у раном и развијеном средњем веку. Епоха од које се
сачувало мало дипломатичког материјала, готово у целости се расветљава
извештајима наративних извора. Највише података има за политичку ис-



торију, али могу да се нађу и подаци за друштвену, привредну, културну и
личну историју. С обзиром на то да ова врста најбоље репрезентује време
које потпуно незаслужено носи назив „мрачни средњи век“, стало се на ста-
новиште да је потребно представити студентима историје најважније писце
и њихова дела. Основни критеријум за одабир био је утицај који су та дела
остварила или остваривала скоро до наших дана у цивилизацији Западне
Европе. Потпуно је разумљиво што су векови развоја науке додали библио-
теке коментара на њих, али универзитетски приручник нема потребу да се
осврће на све њих. Како и овде мора да се направи одабир, било је логично
да се представе само најзначајнија дела савремене историографије која нај-
чешће и сама садрже неки вид селекције старије литературе. Да би се избегло
безлично набрајање литературе под формом „препоруке за даље читање“, у
ком случају би често било тешко пронаћи одговоре на конкретна питања,  из-
гледало је најприкладније да се она у облику напомена на дну странице веже
за сам текст књиге и ток њеног излагања. При томе је учињен свестан напор
да се обим напомена ограничи обимом и садржајем и тако цео подухват при-
ближи широј читалачкој јавности. Тој сврси треба да послужи и превод тек-
стова са латинског на српски чији су највећи део изврсно урадиле Ивана
Цветковић, Ирина Вујичић и Александар Узелац, на чему им се аутор нај-
топлије захваљује.

Око Крстовдана 2007. године Аутор
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